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Brit Milah Ceremony 
 

As the child is brought into the room, all rise and say: 

 

רוּךְ הַבַא   בָּ

Barukh haba 

Blessed is he who comes to enter the covenant. 

 

Rabbi/Mohel:  Brit Milah, the covenant of circumcision, is a sign of 

the covenant between God and the Jewish people that 

was first established with our ancestor Abraham, and 

then renewed at Sinai when the Jews received the 

Torah.  

 

Mohel:  CHAIR of ELIJAH. An honored presence at every 

circumcision is the prophet Eliyahu, Elijah. We invoke 

his memory for Elijah was passionate about 

maintaining the covenant between God and the Jewish 

people.  It is Eliyahu who, we are taught, will establish 

a lasting and loving peace between parents and children 

for all time.  

 

תְךָ יְיָּ,  ישוּעָּ י לִּ בַרְתִּ י ה‘.  שִּ יתִּ וִּּ תְךָ קִּ ישוּעָּ יָּהוּ זָּכוּר לַטוֹב.  לִּ סֵה שֶל אֵלִּ זֶה הַכִּ

י עַל  נֹכִּ ש אָּ תְךָ ה‘.  שָּ ישוּעָּ י לִּ בַרְתִּ י.  שִּ יתִּ שִּ צְוֹתֶיךָ עָּ ב.  וּמִּ ל רָּ לָּ תֶךָ כְמוֹצֵא שָּ מְרָּ אִּ

שְכוֹן חֲצֵרֶיךָ,   רֵב יִּ בְחַר וּתְקָּ כְשוֹל.  אַשרֵי תִּ מוֹ מִּ תֶךָ, וְאֵין לָּ ב לְאֹהֲבֵי תוֹרָּ לוֹם רָּ שָּ

לֶךָ. ה בְטוּב בֵיתֶךָ קְדוֹש הֵיכָּ שְבְעָּ  נִּ

 

 
Responsive Reading:   

Judaism begins at home. It begins in homes where Torah comes to life, 

where Jewish values and traditions serve as daily reminders of God’s 

holiness and our sacred partnership with the Holy One. 

  

It begins in homes where Jewish texts are read and the words of 

our tradition become the vocabulary of our lives, Jewish songs 

are played and their melodies both rock and stir our souls.  

 
It begins in homes where the children’s senses come alive with the scent 

of the spice box, the vision of Shabbat lights, the sound of blessings, the 

touch of the mezuzah, and the taste of sweet challah.  



 

It begins in homes where into the deepest layers of a child’s 

growing essence are woven strands of love for our tradition and 

devotion to the Jewish people. 

 

The sages wisely assigned to parents the task of transmitting the ideals of 

Torah-learning, Huppah-loving family, and Ma’asim Tovim- a life of 

good deeds. These are the foundations of our home, the framework upon 

which the Jewish future shall be built. 

 

Judaism begins in the home.  For not only is a home the place 

where Jews live, it is a holy dwelling in which Judaism is lived. 

 

 

 

Parents:       

Our God and God of our Ancestors, we are grateful for the joy and 

blessings which our new son brings to us.  As parents we accept the 

awesome responsibility of raising our son to adulthood, of guiding his 

life, of determining in large measure the values by which he shall live 

and the ideals toward which he shall strive. We pray for the wisdom to 

help our son fulfill his potential, to be strong when he needs us to be 

strong, to be gentle when he needs us to be gentle, and to be available in 

mind and body whenever he needs us. 

 

לְקַיֵם   ן  וּמְזמָֻּ ן  מוּכָּ י  נְנִּ אֶתהִּ מוּל  לָּ רַךְ,  תְבָּ יִּ הַבוֹרֵא  נוּ  וָּּ שֶצִּ עֲשֵה  צְוַת  תוּב -מִּ כַכָּ י,  בְנִּ

ל כֶם כָּ מוֹל לָּ ים יִּ ה: ”וּבֶן שְמֹנַת יָּמִּ ר לְדֹרֹתֵיכֶם.“ -בַתוֹרָּ  זָּכָּ

 
Hin’ni mukhan, u-m’zuman l’kayaim mitzvat asay shetzivanu ha-borei 

yitbarch lamuhl et b’ni, kakatuv batorah: “u-ven sh’monat yamim yimohl 

lakhem kol-zakhar   l’doroteikhem.” 

 

We are ready to perform the positive commandment enjoined by the 

Creator, blessed be God, to circumcise our son, as it is written in the 

Torah: “Every male among you, throughout your generations, shall be 

circumcised when he is eight days old” (Genesis 17:12).  According to 

custom, responsibility for bringing our son into the covenant falls to us.  

We hereby authorize you to perform the Brit Milah on our behalf. 

 
 



Mohel:         I willingly perform this commandment of Brit Milah, 

sanctioned by the generations, of bringing this child into 

the covenant. 

 

Before the Circumcision: 

ילָּה נוּ עַל הַמִּ וָּּ יו וְצִּ וֹתָּ צִּ נוּ בְמִּ ם, אֲשֶר קְדְשָּ עוֹלָּ ה ה' אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָּ  בְרוּךְ אַתָּ

Praised are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, 

who sanctified us with Your commandments, and 

commanded us concerning circumcision. 

 

Parents after the circumcision: 

 

ה ה תוֹ שֶל    ‘בְרוּךְ אַתָּ בְרִּ יסוֹ בִּ נו לְהַכְנִּ וָּּ יו וְצִּ וֹתָּ צִּ נוּ בְמִּ ם, אֲשֶר קְדְשָּ עוֹלָּ אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָּ

ינו בִּ ם אָּ הָּ   אַבְרָּ

 

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam, asher kid’shanu 

b’mitzvotav  v’tzivahnu  l’hakhniso bevrito shel Avraham avinu. 

Praised are You, Adonai our God, ruler of the universe for sanctifying us 

with Your commandments and ordaining that we bring our sons into the 

covenant of Abraham. 

 

All Present Respond: 

ה  ה וּלְחֻפָּ נֵס לְתוֹרָּ כָּ ית כֵן יִּ כְנַס לַבְרִּ ים כְשֶם שֶנִּ ים טוֹבִּ עֲשִּ וּלְמָּ  

K’shaym shenikhnas labrit, kayn yikanes l’Torah, 

ul’chuppah ul’ma’asim tovim. 

 

As he has entered the covenant, so may he attain the 

blessings of Torah, family and a life of good deeds. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Prayer of Healing 
Mohel:  

     

י  רֵךְ אֶת מִּ ה, הוּא יְבָּ חֵל וְלֵאָּ ה, רָּ בְקָּ ה, רִּ רָּ ק, וְיַעֲקֹב, שָּ צְחָּ ם, יִּ הָּ שֶבֵרַךְ אֲבוֹתֵינוּ, אַבְרָּ

ה   יו( לְגַדְלוֹ לְתוֹרָּ יו )ְקרוֹבָּ זְכוּ אֲבוֹתָּ ה, וְיִּ ה שְלֵמָּ ירַפֵא אוֹתוֹ רְפוּאָּ מוֹל וִּ רַךְ הַנִּ הַיֶלֶד הָּ

ים.  ים טוֹבִּ ה וּלְמַעֲשִּ מֵן. וּלְחֻפָּ  וְנאֹמַר אָּ

 
May God who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob and our 

mothers, Sarah, Rebecca, Rachel and Leah, bless this child that healing 

and strength may come to him speedily.  May his parents find joy and 

fulfillment in rearing him.  May his life be dedicated in faithfulness unto 

You, and may he bring blessing to his parents, to his people and to all 

humanity. 

 

Naming the Child 

 
Rabbi/Mohel: (holding cup of wine)  

פֶן  י הַגָּ ם בוֹרֵא פְרִּ עוֹלָּ ה ה' אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָּ  בְרוּךְ אַתָּ

יו   אָּ ם וְצֶאֱצָּ שְאֵרוֹ שָּ בֶטֶן וְחֹק בִּ יד מִּ דֵש יְדִּ ם, אֲשֶר קִּ עוֹלָּ ה ה‘ אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָּ בְרוּךְ אַתָּ

דוּת שְאֵרֵנוּ  יל יְדִּ שְכַר זאֹת, אֵל חַי חֶלְקֵנוּ צוּרֵנוּ, צַוֵּה לְהַצִּ תַם בְאוֹת קֹדֶש.  עַל כֵן בִּ חָּ

יתוֹ  שַחַת, לְמַעַן בְרִּ יתמִּ ה ה‘ כוֹרֵת הַבְרִּ רֵנוּ. בְרוּךְ אַתָּ בְשָּ ם בִּ אֲשֶר שָּ    

 

 אֱלֹקֵנוּ וֵאלֹקֵי אֲבוֹתֵינוּ, קַיֵם אֶת הַיֶלֶד הַזֶה לְאָבִיו וּלאִמּוֹ, וְיִקָרֵא שְמוֹ בְיִשׂרָאֵל  

                   בֶן                      .  יִשְׂמַח הָאָב בְיוֹצֵא חֲלָצָ יו וְתָגֵל אִמּוֹ בִפְרִי בִטְנָהּ, 

כַכָתוּב: יִשְׂמַח אָבִיךָ וְאִמֶּךָ וְתָגֵל יוֹלַדְתֶךָ.  וְנֶאֱמַר: וָאֶעֱבֹר עָלַיִךְ וָאֶרְאֵךְ מִתְבוֹסֶסֶת  

 בְדָמָיִךְ, 

ְ 

v’omar lakh b’damayikh chayee  י ךְ חֲיִּ מַיִּ ךְ בְדָּ אֹמַר לָּ     וָּ

v’omar lakh b’damayikh chayee י  ךְ חֲיִּ מַיִּ ךְ בְדָּ אֹמַר לָּ    וָּ

רַת אֶת  וָּּה לְאֶלֶף דוֹר.  אֲשֶר כָּ ר צִּ בָּ יתוֹ, דָּ ם בְרִּ תוֹ  -וְנֶאֱמַר: זָּכַר לְעוֹלָּ ם וּשְבוּעָּ הָּ אַבְרָּ

ל אַבְ  ם.  וְנֶאֱמר: וַיָּמָּ ית עוֹלָּ אֵל בְרִּ שְרָּ ידֶהָּ לְיַעֲקֹב לְחֹק, לְיִּ ק.  וַיַעֲמִּ צְחָּ ם אֶת־ לְיִּ הָּ רָּ

ים וָּּה אֹתוֹ אֱלֹקִּ ים כַאֲשֶר צִּ ק בְנוֹ בֶן־שְמוֹנַת יָּמִּ צְחָּ    יִּ

hodu laadonai ki tov, ki l’olam chasdo  ם י לְעוֹלָּ י־טוֹב, כִּ הוֹדוּ לַה‘ כִּ

   .ֹחַסְדו 

hodu laadonai ki tov, ki l’olam chasdo ם י לְעוֹלָּ י־טוֹב, כִּ הוֹדוּ לַה‘ כִּ

  .ֹ  חַסְדו

זֶה הַקָטֹן            גָדוֹל יִהְיֶה.  כְשֵם שֶנִכְנַס לַבְרִית, כֵן יִכָנֵס לְתוֹרָה וּלְחֻפָה וּלְמַעֲשִׂים  

 טוֹבִים, אָמֵן.     



Our God and God of our Ancestors, sustain this child, and let him be 

known in the House of Israel as _____________ corresponding to the 

English name __________.  As he has been brought into the covenant of 

our people, so may the son of _________ and _________ fulfill the 

ideals of Torah and be a source of pride to his parents and family, to the 

Jewish people and to everyone he meets on his path through life.  May 

________ be a strong link in the chain of Jewish tradition fulfilling the 

dreams of our ancestors and sowing hope for the generations yet to be.  

Grant him a long life filled with health and happiness.  Amen. 

 

Responsive Reading: 

Every person born into this world represents something unique.  It is the 

duty of every individual to know and consider their uniqueness in 

character and respect the individuality of all children. 

 

As members of this community, bound to that covenant which 

this child now enters, we accept our responsibility to provide the 

sources of instruction and assistance to enable this child, and all 

our children, to grow in knowledge, sensitivity, and justice. 

 

May this child be strong enough to know when he is weak, and brave 

enough to face himself when he is afraid.  Send him not only in the path 

of ease and comfort, but also in the spur of difficulty and challenge. Here 

let him learn the stand up in the storm. Here let him learn to have 

compassion on all life.  

 

Grant that this tender child will grow into adulthood with the 

blessings of nobility, strength, and gentleness.  May he be 

faithful like Abraham, trusting like Isaac, and strong like Jacob.  

Instill in him the joy of learning and teach him to have 

compassion for all life. 

  

 
Grandparents’ Prayer 
Our God and God of all Generations: We are grateful for new 

beginnings, for the bond of new life that links one generation to another.  

Thankful for the blessings of family, for the love and care that bring 

meaning and happiness to our lives, we rejoice with our children in the 

birth of their child, our grandson.  May they continue to grow together as 

a family in health and in strength, in harmony, wisdom and love.  Amen. 

 



Blessing the Child 
 

Parents: 

כְאֶפְרַיִם וְכִמְנַשֶה.יְשִׂמְךָ אֱלֹקִים   

Y’simkha Elohim k’Ephriam v’khi M’nasheh 

May God make you like Ephrayim and Menashe 

 

שְמְרֶך  רֶכְךָ ה' וְיִּ  יְבָּ

Y’varekh’kha Adonai v’yish m’rekha 

May your life be one of security and trust.  

 

ֶּֽך יחֻנִֶֽ ִֽ נָּיו אֵלֶיךָ וִּ  יָּאֵר ה' פָּ

Ya’eir Adonai panav eilekha vichuneka. 

May your life shine with dignity and freedom. 

 

לוֹם נָּיו אֵלֶיךָ וְיָּשֵם לְךָ שָּ א ה' פָּ שָּ  יִּ

Yisa Adonai panav eilekha v’yaseim l’kha shalom. 

May your life know the harmony and gift of peace. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Concluding Blessings 
 

All present:  Shehecheyanu 

 

נוּ לַזְמַן הַזֶה  יעָּ גִּ נוּ וְהִּ יְמָּ ם שֶהֶחֱיָּנוּ וְקִּ עוֹלָּ ה ה' אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָּ  בְרוּךְ אַתָּ

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha’olam,  

sheheheyanu, v’kiy’manu v’higi’anu laz’man hazeh. 

 

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe,  

who has kept us in life, sustained us and enabled us to 

reach this day 

 

Please join in singing:  

ימָּ  זַל טוֹבְ סִּ זַל טוֹב, מָּ לוֹ   ן טוֹב וּמָּ נוּ וּלְכָּ ן טוֹב, יְהֵי לָּ ימָּ אֵל-סִּ שְרָּ יִּ  

Siman tov u’mazel tov, u’mazel tov v’siman tov, yehei lanu 

ul’khol Yisrael. 

 

Congratulations to you, us, and all Israel! 

 

Hamotzi 

ה ה' אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ  רֶץבְרוּךְ אַתָּ אָּ ן הָּ יא לֶחֶם מִּ ם, הַמוֹצִּ עוֹלָּ הָּ  

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha’olam, hamotzi 

lechem min ha’aretz. 

 

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, 

who brings forth bread from the earth. 


